
Brugsvejledning.

till.

till. Indstilleligt bræt til skrå ryglejring.



Mange tak.

Kære kunde
Vi vil gerne sige tak, fordi du har vist tillid til vores virksomhed og købt vores produkt. 

Du bedes læse brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og 

følge anvisningerne. Vær opmærksom på, at retningslinjerne og anvisningerne i denne 

brugsanvisning kan afvige fra det produkt, du har købt, på grund af forskelligt udstyr. Vi 

tager forbehold for tekniske ændringer.

Vigtig information!

Sørg for, at brugsanvisningen opbevares sammen med produktet.

Dit schuchmann-team
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06 1. Forberedelse.

1.1 Udlevering
Ved modtagelse af forsendelsen skal det efterses, om der mangler noget, 
og om der er fejl og eventuelle transportskader. Undersøg varerne, mens 
fragtmanden er til stede. Hvis der er opstået skader under transport, skal 
der laves en oversigt over fejlene, mens fragtmanden er til stede. Send en 
skriftlig reklamation til den ansvarlige forhandler.

1.2 Sikkerhedsforanstaltninger før brug
Korrekt brug af produktet kræver præcis og omhyggelig
oplæring af brugeren og en eventuel ledsagende person. Du bedes læse 
brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og føl-
ge anvisningerne. Der er risiko for, at produktdele, som huden kommer i 
berøring med, kan blive meget varme på grund af solopvarmning. Alt efter 
solstrålingens længde og intensitet kan overfladerne på de enkelte dele 
nå op på over 41°C og dermed medføre lettere forbrændinger ved direkte 
hudkontakt. Tildæk derfor disse steder, eller beskyt produktet mod direkte 
sollys.

1.3 Sikker bortskaffelse
For at beskytte miljøet, forebygge miljøforurening og fremme genvinding 
af råmaterialer bedes du være opmærksom på anvisningerne vedrørende 
bortskaffelse i punkterne 1.3.1 og 1.3.2.

1.3.1 Emballage
Produktemballagen beskytter under transporten og skal gemmes i tilfælde 
af, at produktet skal transporteres igen. Hvis det er nødvendigt at retur-
nere produktet i forbindelse med en reparation eller et garantikrav, skal 
det om muligt sendes i den originale kasse, så det er optimalt emballeret. 
Hvis emballagematerialerne ikke længere skal bruges, skal den sorteres til 
genbrug i henhold til deres klassificering.

Emballagematerialerne må ikke efterlades uden opsyn, da de kan være farlige.

1.3.2 Produkt
De materialer, der er anvendt i produktet, skal sorteres til genbrug i hen-
hold til deres klassificering (se oplysningerne om materialer i punkt 2.1).
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1.4 Opbevaring af brugsanvisningen
Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt, og giv den videre sammen med 
produktet, hvis dette overdrages til andre. Mister du brugsanvisningen, kan 
du altid downloade den nyeste version på www.schuchmann.de.

2. Produktbeskrivelse.

2.1 Information om materialer
Bundrammen og de enkelte dele er fremstillet af stål (ikke-korroderende og 
KTL eller pulverlakeret) aluminium og plast. Alle kropsstøtter (bortset fra tre-
dimensioneret indstillelige knæpelotter) er polstret og betrukket. Fodstøt-
ter er produceret af træ og forsynet med griptape-mærkater. Betrækket 
består af 100 % polyester og er brandhæmmende (iht. DS/ EN 1021-1+2). Til 
polstringen er der anvendt forskellige materialer, bestående af polypropy-
len, polyester eller polyuretane.

2.2 Transport og håndtering
Brættet til skrålejring på ryggen till. er ikke beregnet til at blive båret, da 
den er udstyret med hjul. Hvis det ikke kan undgås at bære pga. forhindrin-
ger, må denne kun foretages uden bruger. Kontrollér at alle bevægelige 
dele er fastspændt. Stil jer derefter mindst to personer ved siden af bræt-
tet til skrå ryglejring, grib det til venstre og højre på bundrammen og bær 
stolen til det ønskede sted. For at transportere brættet til skrå ryglejring, 
vippes alle indstillinger så kompakt som muligt (overkropstøtte, benstøtter, 
højde til den laveste position etc.).
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2.3 Anvendelsesområder, formålsbestemt anvendelse
brættet til skrå ryglejring till. er et medicinprodukt af risikoklasse 1 til in-
dendørs brug og anvendes til ståtræning ved betydeligt nedsat eller ikke 
eksisterende gå- og ståevne.

2.3.1 Indikationer
Brættet til skrå ryglejring till. er udviklet til brugere med betydelig nedsat 
evne til at stå eller gå især pga.:

•	en komplet eller ikke-komplet halvsidig lammelse (hemiplegi/hemipare-
se) evt. med integration af kroppen pga. en hjernesygdom (f.eks blod-
prop i hjernen, hjernesvulst)

•	en fuldstændig eller ufuldstændig lammelse af arme og ben 
(tetraplegi/-parese) og eventuelt med inddragelse af kroppens musku-
latur pga. en hjernesygdom (f.eks. poliomyelitis, paraplegi ved traumer 
eller tumor) eller af de perifere nervesystem/muskelsygdomme (f.eks. 
Guillain-Barré-syndrom, muskeldystrofier)

•	en fuldstændig/ufuldstændig lammelse af benene 
(paraplegi/-parese) og eventuelt med inddragelse af kroppens musku-
latur pga. en sygdom af rygmarven (f.eks. paraplegi ved traumatiske/
infektiøse/tumorøse rygs- eller benmarvslæsion) eller af de perifere 
nervesystem/muskelsygdomme (f.eks. polyneuropati, muskeldystrofier)

brættet til skrå ryglejring till. anvendes til at indtage en stående position 
for at opnå positive virkninger af en opret kropsposition og/eller forberede 
til gangtræning. Den vertikale position har positiv indflydelse på kreds-
løbsreguleringen, knoglestofskifte, tarmens peristaltik og urinafledningen. 
Ståtræning anvendes til af forhindr dekubitus, en trombose eller af ledkon-
trakturer, fremme kontrol af hovedet, armfunktion og opfattelse af rummet. 
Den understøtter rumopfattelsen ved mulig flytning af hjælpemidlet ved 
forsigtigt at rulle i liggende position, når sygdomsbilledet og forholdet i 
rummet tillader det.
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2.3.2 Kontraindikationer
Generelt set skal en læge eller ortopæd undersøge, om der ikke foreligger 
kontraindikationer. Enhver form for smerte skal betragtes som en kontrain-
dikation.
Stærke kontrakturer i benets led, ekstrem fejlstilling af rygsøjlen og især 
alvorlige foddeformeringer, der ikke kan udlignes skoteknisk, kan udgøre en 
kontraindikation for ståforsyningen. En risiko for sekundære skader kan ikke 
udelukkes. Med en tilsvarende forsyning med ortoser kan den ståtræning 
udføres alligevel efter lægens anvisning. Det skal afklares individuelt, hvor 
langt en korrektion af fejlstillinger, kontrakturer og deformiteter kan gå. 
Desuden kan meget spastiske eller meget slappe patienter, især med 
større kropsvægt, være positioneres i oprettelseshjælp. Det skal afklares, 
om brugeren er bragt i en fuldstændig strukket position. Ved mange bru-
gere er det i starten kun muligt at stå bøjet.

Korrigér aldrig kropsholdningen med magt eller stort tryk!

Alt efter sygdomsbilledet og terapi skal det afklares, hvor længe brugeren 
skal forblive på brættet til skrå ryglejring. Følgende symptomer kan opstå 
i nogle tilfælde:
•	Kredsløbsproblemer
•	Smerter i ben og ryg
•	Epileptiske spastiske anfald
•	Ukontrollerbare dystone tonussvingninger eller strækspasmer
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2.4 Ikke-formålsbestemt anvendelse/advarsler
•	Sørg for at brættet til skrå ryglejring kun benyttes af en bruger.
•	Efterlad aldrig brugeren uden opsyn liggende eller stående på brættet 

til skrå ryglejring.
•	Korrekt brug af brættet til skrå ryglejring kræver en præcis og  

omhyggelig oplæring af ledsageren.
•	Den maks. belastning uden tilbehør (se punkt 6.1) må ikke overskrides.
•	brættet til skrå ryglejring må ikke anvendes med defekte slidte eller 

manglende dele.
•	Af brandsikringsårsager må brættet til skrå ryglejring ikke opbevares i 

nærheden af åben ild eller an anden stærk varmekilde som et el- eller 
gasvarmeapparat.

•	Brug kun tilbehør og reservedele fra firma Schuchmann, da brugerens 
sikkerhed ellers bringes i fare.

•	Brug brættet til skrå ryglejring kun, når alle komponenter er monteret og 
indstillet korrekt.

•	Ved indstilling af brættet til skrå ryglejring er der fare for klemninger af 
legemsdele.

•	Hvis brugeren har svært ved at læse, skal denne brugsanvisning læses 
højt for ham/hende, så han/hun forstår, hvordan brættet til skrå  
ryglejring bruges.

•	Bemærk brugs- og advarselsanvisninger til understellet med  
hjælpemotor (se fra punkt 4.13).

2.5 Udstyr på basismodellen
•	Højde- og vinkelindstilling (0-90°) via gastrykfjeder ved str. 1+2
•	Højde- og vinkelindstilling (0-90°) vie el-motor ved str. 3+4 

(inkl. sikkerhedsfrakobling og manuel betjening)
•	Underkøremulighed til patientlift
•	 længdeindstillelig overkropstøtte inkl. pudeelementer til at tilpasse  

overkropstøttens længde
•	inkl. bryst- og bækkensele
•	Holder til benstøtter (standard)
•	Benstøtter (standard), indstillelige i længden, med 5 cm niveauudligning
•	Fodstøtter (standard), der kan sænkes ned på gulvet via midtersøjlens 

højdeindstilling
•	Understellet med 5 (ved str. 1-3) eller 6 (ved str. 4) køreruller med bremse 

(75 mm) med totallåsning, heraf en med kun en retningslås
•	Rammefarve: Telegrå 4 (hvidgrå), monteringsdele sort
•	 inkl. værktøj til alle indstillingsarbejder (indstillingsfunktioner skal  

foretages uden værktøj)
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2.6 Liste over tilbehør
•	Nakkestøtte (standard / muslin-

geform / sideføring / med vinke-
lindstillelig sideføring)

•	Universaladapter nakkestøtter  
på mål

•	Brystpelotter / bækkenpelotter
•	Knæpelotter (patella-udsparing)
•	Knæpelotter (med indstillelige, 

polstrede påsætningsbøjler)
•	Pude til ekstra knæstøtte
•	Skydebøjle (til str. 1+2)
•	Sikkerhedsbolt (for udløsearm)
•	Holder til benstøtter (abducerbar)

•	Benstøtter (flex)
•	Fodstøtter (flex)
•	Fodføring
•	Simpel fodsele
•	Terapibord af træ med kant
•	Bordstøttepude
•	Bred brystsele
•	Positioneringsvest
•	holderudvidelse til  

positioneringsvest
•	Bækkensele "Pelvi.Loc"
•	Batteri (Li-Ion 2,25 Ah)

2.7 Produktoversigt
Nedenstående figur viser placeringen af de vigtigste komponenter og de 
betegnelser, der anvendes for dem i denne brugsanvisning.

Nakkestøtte 
(standard)

understel

kørerulle med bremse 
(75 mm) med 
total blokering

Støtter for overkroppen

Brystpelotte

BækkenpelotKnæpelot med indstillelig 
påsætningsbøjle

Manuel betjening til 
højdeindstilling 

Bækkensele "Pelvi.Loc"

Motor med højdeindstilling

Kantning af liggefladen 
indstillelig fra 0 - 90°

Fodstøtte 
med hælkant

Benstøtte (flex)

Midtersøjle  
indstillelig i højden

Positioneringsvest
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2.8 Generelle indstillinger
brættet til skrå ryglejring till. leveres komplet monteret og i den lavest  
mulige indstilling, såfremt der ikke er valgt en forudindstilling. Inden brugere 
lægges på brættet til skrålejring på ryggen, skal der foretages in forudind-
stilling ift. brugeren.

Brugerens mål

Tag mål på brugeren Foretag indstillinger på brættet til skrå 
ryglejring se

A Overkroppens længde (skridt 
til skulderens overkant) Overkropstøttens længde 3.5

B Knæ til skridt* indstilles til maks. 3.7

C Sål til knæ* indstilles til maks. 3.7

Forudindstillinger

* De endelige indstillinger foretages først med brugeren.

A

C

B
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2.9 Ind-og udstigning
Efter at alle forudindstillinger er foretaget, 
indstilles først alle køreruller, bortset fra køre-
rullen med retningslåsen (se Punkt 2.10.1), så 
der kan stiges ind og ud. Tryk dertil bremsen (A)  
an på hver kørerulle ned med fodspidsen (B). 
Tryk bremsen opad med fodspidsen (C) for at 
løsne kørerullerne.

Bremserne virker kun pålideligt på plan under-
grund!

Bring nu liggefladen (D) i horisontal position 
(se punkt 3.3 eller 3.4) og tilpas flyttehøjden. 
Ved en flytning fra kørestolen vælges en lav, 
ved bærende flytning en høj flyttehøjde. Så vipper du bryst- og bækkenpe-
lotter (se punkt 4.3) til side, og løsn desuden selerne på en side (se punkt 3.8). 

Nu kan en bruger i kørestol etc. køres hen til brættet til skrå ryglejring og 
kørestolen kan låses. Løft brugeren sammen med en medhjælper eller ved 
hjælp af en lift ud af kørestolen. Læg brugeren på brættet til skrå rygle-
jring, luk først selerne og derefter bryst- og hoftepelotten igen.

Ved indstilling af brættet til skrå ryglejring er der fare for klemninger af  
legemsdele.

Nu kan de enkelte komponenter finindstilles. Bemærk her anvisningerne til 
indstilling af de pågældende komponenter (se punkt 3).

Ind- og udstigningen må kun finde sted på stabil og plan undergrund.

D

A

B

C
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2.10 Flytning
till. kan også skubbes forsigtigt og langsomt 
(f.eks. i andre rum), mens det er i brug. Her 
anbefaler vi på det kraftigste at flytningen 
foregår i den laveste position og liggende (A). 

2.10.1 Kørerulle med retningslås
For en nem flytning er understellet i hver stør-
relse udstyret med en kørerulle (B) med ret-
ningslås (C). For at løsne låsen på denne rulle 
trækkes retningslåsen (C) forsigtigt opad og 
drejes en kvart omgang mod venstre eller hø-
jre. Nu kan kørerullen (B) bevæge sig frit. For at 
låse kørerullen igen, drejes retningslåsen (C)  
bare tilbage igen. Så snart kørerullen (B)  
står lige, går retningslåsen i indgreb.
 
2.10.2 Forberedelse inden flytning
Følgende foranstaltninger skal udføres inden flytning:
•	alle finindstillinger på de enkelte komponenter skal være udført (se 

punkt 3).
•	brugeren skal være sikret mod at falde ud ved et uheld  

(se punkterne 3.8).
•	den liggende eller stående position skal være bragt i den lavest mulige 

indstilling (se punkt 3).

2.10.3 Holde- eller skubbepunkter
Følgende holde- og skubbepunkter er be-
regnet til flytning på till.:

Ved str. 1+2 i liggende position:
•	Skuldre (D) eller skydebøjle (E - hvor den 

findes) og samtidigt benstøtter (F)

Ved str. 1+2 i stående position:
•	Skydebøjle (E - hvor den findes)
•	Ryg (G) og samtidigt benstøtter (F)

2. Produktbeskrivelse.

B

C

A = min.

E

G

F

D

FE
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Ved str. 3+4 i liggende position:
•	Skydebøjle (A - hvor den findes)
•	Skuldre (B) og samtidigt benstøtter (C)

Ved str. 3+4 i stående position:
•	Skydebøjle (A - hvor den findes)
•	Ryg (D - ikke oven over hoften) og  

samtidigt benstøtter (C)

Vær opmærksom på, at der ved skubning i ståen-
de position uden skydebøjle altid skal bruges 
de to ovennævnte punkter for at garantere en 
sikker flytning.

Vær opmærksom på, at der ved flytning af 
størrelse 3+4 ikke må skubbes på ryggen over 
hoftehøjden og der generelt er en snublefare 
pga. understellet, når der skubbes.

A
D C

B

A
C
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Indstilling og justering af produktet eller tilbehøret må kun foretages 
af personer, der har fået den nødvendige instruktion af en kompetent  
produktrådgiver. For at forebygge risikoen for personskader må ingen af 
brugerens ekstremiteter befinde sig i det pågældende område, når der 
foretages indstillinger.

Som standard er till. udstyret med et værktøj 
(A) til indstillingsopgaver, som kan bruges til 
at spænde alle dertil beregnede unbrakos-
kruer. De indstillelige skruer er markeret med 
en blå underlægsskive (B).

Alle indstillinger (undtaget overkropstøttens længde) kan altid tilpas-
ses, også efterfølgende. Bemærk, at alle indstillinger under brugen kun 
må foretages i liggende position for at forhindre at brugeren glider af! 

3.1 Højdeindstilling (via gastrykfjeder)
For at indstille liggefladens højde ved stør-
relserne 1+2 betjenes armen (C), der som 
standard sidder på korpus (D) eller valgfrit 
på skydebøjlen (E) til venstre, og hold den 
trukket.
Bring nu liggefladen i den ønskede position 
opad eller nedad, og slip armen (C) igen.
For at gøre det nemmere at køre ligge-
fladen ned, sættes en fod på trinfladen (F)  
og liggefladen trykkes ned. Højdeindstillin-
gen kan i opret position, efter udført fodstøt-
teindstilling, sænkes ned til gulvet.

D

C

F

C
E

A
B
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3.2 Højdeindstilling (via motor)
Indstilling af liggefladens højde ved størrel-
serne 3+4 (valgfrit også ved str.. 1+2) udføres 
ved hjælp af en el-motor. Den har en sikker-
hedsfrakobling (se punkt 4.13.6) og aktiveres 
med den manuelle betjening (A).
For at køre liggefladen ned trykkes på knap-
pen (B) og for at køre op, trykkes på knappen 
(C). Slip den pågældende knap, så snart ud 
har nået den ønskede højde. 

Størrelserne 3+4 på till. er udstyret med et 
ekstra sikkerhedssystem for en maks stabili-
tet i alle situationer. Dette sikkerhedssystem 
sørger for at liggefladen kun kan køres op 
til en foruddefineret højde, hvis liggefladen 
befinder sig i indstillingsområdet på 45°-90° 
(se fig. 1). Når den røde pil (D) når op på den 
røde markering på midtersøjlen (E) under hø-
jdeindstillingen, standser sikkerhedssystemet 
højdeindstillingen automatisk. 

For at foretage en yderligere højdeindstilling, 
skal nu først liggefladen bringes i en vinkel 
mellem 0°-45° (se fig. 2 og punkt 3.4). Deref-
ter kan højdeindstillingen foretages op til den 
maks. opnåelige højde.

For at bestemme liggefladens vinkel 
findes der på holderen på begge sider en 
skala (F), hvor du hurtigt og nemt kan oriente-
re dig og aflæse vinkelen.

A

B
C

E

D

F

45°

90°

Fig. 1

45°

0° Fig. 2
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3.3 Vinkelindstilling (via gastrykfjeder)
For at ændre liggefladens vinkel ved størrel-
serne 1+2 Se punkt 3.4 for størrelserne 3+4) 
betjenes armen (A), der som standard sidder 
på korpus (B) eller valgfrit på skydebøjlen (C) 
til venstre, og hold den trukket. Bring nu lig-
gefladen i den ønskede vinkel, og slip armen 
(A) igen

For at bestemme liggefladens vinkel 
findes der på holderen på begge sider en 
skala (D), hvor du hurtigt og nemt kan orien-
tere dig og aflæse vinkelen.

For at låse liggefladen mod en uønsket vin-
kelindstilling, tilbyder vi en valgfri låsebolt (E) 
(se punkt 4.11).

B

A

3. Indstillinger.

D

A
C

E



19 3. Indstillinger.

3.4 Vinkelindstilling (via motor)
Liggefladens vinkelindstilling ved størrelser-
ne 3+4 foregår ved hjælp af en el-motor (se 
punkt 3.3 for størrelserne 1+2). Den har en 
sikkerhedsfrakobling (se punkt 4.13.4) og ak-
tiveres med den manuelle betjening (A - se 
Punkt 4.13.5).

Liggefladen kan indstilles i området 0° til 
90°(se fig. 1). For at ændre liggefladens vin-
kel skal der trykkes på knapperne B og C. 
Med knappen B styres liggefladen horison-
talt og med knappen C vertikalt. Slip den 
pågældende knap, så snart ud har nået den 
ønskede vinkel.

Bemærk at størrelserne 3+4 på till. er uds-
tyret med et ekstra sikkerhedssystem for en 
maks stabilitet i alle situationer. Dette sikker-
hedssystem sørger for at liggefladen kun kan 
indstilles fra 45° til 90°, hvis en foruddefineret 
højde ikke er overskredet (se punkt 3.2).

For at bestemme liggefladens vinkel findes 
der på holderen på begge sider en skala (D), 
hvor du hurtigt og nemt kan orientere dig og 
aflæse vinkelen.

0°

90°

Fig. 1

A

B
C

D
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3.5 Overkropstøtte
till. findes i størrelse 1+2 med en standard 
overkropstøtte. Ved størrelse 3+4 findes ud 
over denne version også en overkropstøtte, 
der kan kontureres (se punkt 4.4). Begge va-
rianter kan indstilles i længden.

Fjern pudeelementerne (se punkter 3.5.1 + 
3.5.2) hver gang før du indstiller, og bring 
liggefladen (uden bruger) i horisontalen (se 
punkt 3.4). Ved størrelse 1+2 løsnes derefter 
unbrakoskruerne (A). Ved størrelse 3+4 skal 
du løsne unbrakoskruerne (B) i profilerne i si-
den.

Når du har løsnet de pågældende skruer, 
trækkes korpus (C) ud for at forlænge eller 
skub den ind for at forkorte. Tag dertil sikkert 
fat omkring den eller brug evt. skydebøjlen 
(D) ved størrelserne 1+2 og støt eventuelt ind-
stillingen ved at medføre overkropstøttens 
puder (E).

Kropsstøtten er en komponent af type B.

Bring liggefladen først i en horisontal position, 
før længden indstilles!

En længdeindstilling af overkropstøtten må kun 
foretages uden bruger!

3. Indstillinger.

A

B

C
D

E
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3.5.1 Pudeelementer (til enkel overkropstøtte)
Liggefladens tilvækst udlignes ved at sætte 
polsterelementer i eller fjerne dem (A = en-
destykke + B = mellemstykke), der kan fikseres 
via burrebåndlukning. Fjern pudeelementer 
(A+B) inden hver indstilling af overkropstøt-
tens længde (se punkt 3.5) og montér de-
refter den nødvendige kombination igen på 
puderne.

Overkropstøttepuden (C) og mellemstykker-
ne (B) er alle på den nederste kant udsty-
ret med en plysbånd-holder (D) for at kunne 
montere en yderlige pude. Mellemstykkerne 
(B) og endestykkerne (A) er alle på bagsiden 
udstyret med burrebånd (E) og kan dermed 
sættes på den tilsvarende plysbånd-holder 
(F) på en anden pude.

For at fjerne puden kan den nemt trækkes 
af den pude, der er placeret derover. Polste-
relementer, der er nødvendige, kan opbeva-
res under overkropstøttepuden (C) i rygom-
rådet.

A

B

B

C

D

D

D

F
E

C B

A



22

3.5.2 Pudeelementer (til konturerbart overkropstøtte)
Liggefladens tilvækst udlignes ved at sætte 
polsterelementer i eller fjerne dem (A = mel-
lemstykke), der kan fikseres via burrebånd-
lukning og trykknapper. Fjern pudeelementer 
(A) inden hver indstilling af overkropstøttens 
længde (se punkt 3.5) og montér derefter 
den nødvendige kombination igen på pu-
derne.

På overkropstøttepudens underkant (C) sid-
der et forbindelsesstykke (D). Her kan der 
monteres op til tre mellemstykker (A) samt en 
endestykke (E) ved hjælp af trykknapper (B).

Alt efter, hvordan overkropstøttens længde 
indstilles, skal mellemstykkerne (A) fjernes el-
ler tilføjes og forbindelsesstykket (D) evt. med 
1-3 positioner (F) forskudt opad.

For at fjerne en pude løsnes trykknapperne 
(B) på begge sider af enhver pude. Pudeele-
menter, der ikke skal bruges, opbevares et 
tørt sted.

3. Indstillinger.
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3.6 Holdere til benstøtter
For till. findes to forskellige holdere for ben-
støtterne (standard + kan abduceres). Via 
unbrakoskruerne (A), der befinder sig på 
bagsiden af till. kan der ved begge varian-
ter foretages en niveauudligning på 0-5 cm. 
Ved den abducerbare udgave kan desuden 
vinklen indstilles (punkt 4.5).

3.7 Benlængde
till. findes med to benstøtter (standard + flex). Begge varianter kan indstil-
les i længden. Anderledes end ved standardudgave kan det fleksible bens 
(flex) vinkel også indstilles (se punkt 4.6).

3.7.1 Benstøtter (standard)
Ved størrelse 1+2 løsnes skruen (B) for at ind-
stille hele benstøttens længde. For at posi-
tionere knæet optimalt, løsnes drejegrebet 
(C), og benstøtten placeres i den ønskede 
position.
Ved størrelse 3+4 løsnes skruerne (D+E) for at 
indstille hele benstøttens længde. For at po-
sitionere knæet optimalt, placeres benstøt-
ten i den ønskede position.

3.7.2 Benstøtter (flex)
Ved størrelse 1+2 løsnes skruerne (F+G) for at 
indstille hele benstøttens længde. For at po-
sitionere knæet optimalt, placeres benstøt-
ten i den ønskede position.
Ved størrelse 3+4 løsnes skruerne (H+I) for at 
indstille hele benstøttens længde. For at po-
sitionere knæet optimalt, placeres benstøt-
ten i den ønskede position.

Efter hver indstilling skal alle skruer spændes igen!

Klemmearme skal trykkes ved størrelserne 3+4 for en aktivering!

3. Indstillinger.
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3.8. Seler
For at placere brugeren i till. omfatter 
grundmodellen allerede en brystsele (A) og 
en bækkensele (B). Som valgfrit tilbehør fin-
des desuden en positioneringsvest (se punkt 
4.12.1), en bred brystsele (se punkt 4.12.2) og 
en bækkensele fra Pelvi.Loc (se punkt 4.12.3).
Brystselen og bækkenselen kan indstilles i 
højde og bredde. For at indstille højden åbnes selelåsen på seleholderne 
(C), før selen ud, og løsn den unbrakoskrue, der nu fremkommer i selehol-
derne (C). Nu kan holderen skubbes til den ønskede position i profilskinnen.

Efter hver indstilling skal alle skruer spændes igen!

3.8.1 Brystsele
Brystselen monteres i sideprofilernes øvers-
te område (D) på seleholderne (C). Bryst-
selen seler føres gennem seleføringerne på 
selelåsene (E) på seleholderne. Her reguleres 
breddeindstillingen. Derefter trykkes selelå-
sene ned til at fiksere dem. Brystselen kan 
åbnes og lukkes via selelåsen (F).

3.8.2 Bækkensele
Bækkenselen monteres i sideprofilernes ne-
derste område (D) på seleholderne (C). Bæk-
kenselen seler føres gennem seleføringerne 
på selelåsene (E) på seleholderne. Her re-
guleres breddeindstillingen. Derefter trykkes 
selelåsene ned til at fiksere dem. Bækken-
selen kan åbnes og lukkes via selelåsen (F).

Efter hver indstilling skal alle skruer spændes igen!

Særlige farer ved selerne, f.eks. korrekt spænding, mulig strangulering eller 
andre kvæstelser!

3. Indstillinger.
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25 4. Tilbehør.

4.1 Nakkestøtter
For till. findes fire forskellige nakkestøtter:
•	Standard
•	Muslingeform
•	Sideføring
•	med vinkelindstillelig sideføring 

(se punkt 4.1.1)
Alle nakkestøtter kan indstillet i højden, dyb-
den og vinkel.

Indstilling af højden
Til indstilling af højden løsnes drejegrebet (B), og nakkestøtten bringes i den 
ønskede position.

Indstilling af dybden
Til indstilling af dybden løsnes drejegrebet (B), og nakkestøtten bringes i 
den ønskede position.

Indstilling af vinklen
Til indstilling af vinklen løsnes klemmearmen (C), og nakkestøtten bringes i 
den ønskede position.

4.1.1 Nakkestøtte med vinkelindstillelig sideføring
Nakkestøtten med vinkelindstillelig sideføring 
(D) kan indstilles i højden, dybden og vinklen 
(se punkt 4.1).
Desuden kan også hældningen indstilles, og 
sideføringernes vinkel kan indstilles individuelt. 

Indstilling af hældningen
Til indstilling af hældningen løsnes unbra-
koskruen (B), og nakkestøtten bringes i den 
ønskede position.

Indstilling af sideføringerne
Til indstilling af sideføringerne løsnes un-
brakoskruen (F+G), og den pågældende si-
deføringer bringes i den ønskede position.

Efter hver indstilling skal drejegrebet/klemmearmen spændes igen!

Støt brugerens hoved med en hånd, når du foretager en indstilling af nakkestøt-
ten under brug!
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4.2 Universaladapter nakkestøtter på mål
For nakkestøtterne, der ikke stammer fra vores sortiment, tilbyder vi  
en nakkestøtteadapter (15x15mm - firkant). Dette tillader en indstilling 
af højde og dybde.

Indstilling af højden
Til indstilling af højden løsnes drejegrebet (A), 
og nakkestøtten bringes i den ønskede po-
sition.

Indstilling af dybden
Til indstilling af dybden løsnes drejegrebet (B),  
og nakkestøtten bringes i den ønskede po-
sition.

Efter hver indstilling skal drejegrebet/klemmearmen spændes igen!

Støt brugerens hoved med en hånd, når du foretager en indstilling af nakkestøt-
ten under brug!

B
A

4. Tilbehør.
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4.3 Bryst- og bækkenpelotter til overkropstøtten
Brystpelotter (A) har en overarmholder og 
bækkenpelotter (B) har en underarmstøtte. 
De findes i to udgaver.

Bryst- og bækkenpelotter til overkropstøt-
ten (standard)
Bryst- (A) og bækkenpelotterne (B) for over-
kropstøtten (standard) kan individuelt indstil-
les i højde, bredde og vinklen, kan vippes til siden og kan desuden også 
indstilles i dybden.

Bryst- og bækkenpelotter til overkropstøtten (konturerbar)
Bryst- (A) og bækkenpelotterne (B) for den konturerbare overkropstøtte kan 
individuelt indstilles i højde, bredde og vinklen, kan vippes til siden og kan 
desuden også indstilles i dybden.

Udvipning af bryst- og bækkenpelotter
Det anbefales at vippe mindst pelotterne i 
forvejen af på den side, hvor brugeren skal 
flyttes. For at vippe enkelte pelotter væk, try-
kkes på udløsearmen (C) og vip pelotholde-
ren ned. Efter udført flytning vipper pelotter-
ne op igen.

Ved opvipning skal udløsearmen gå hørbart i 
indgreb.

Indstilling af højden
For at indstille højden løsnes sekskantskruen (D) på brystpelotten eller (E) 
på bækkenpelotten, og bring den pågældende pelot i profilskinnen i den 
ønskede position.

Indstilling af bredde og vinkel
Til indstilling af bredden på till. i størrelserne 1+2 løsnes unbrakoskruerne (F) 
på brystpelotten eller (G) på bækkenpelotten og bring den pågældende 
pelot i den ønskede position. Her kan der desuden også foretages en mi-
nimal højdeindstilling.
Ved størrelserne 3+4 skal der løsnes to unbrakoskruer til indstilling af bred-
den og vinklen.

Vær ved alle indstillinger opmærksom på at alle lemmer befinder sig uden for 
indstillingsområder. Klemningsfare! 
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Indstilling af dybden
Ved de pelotter, der kan indstilles i dybden 
(for den konturerbare overkropstøtte) skal 
den også nødvendig at tilpasse dybden.
For at indstille dybden løsnes unbrakoskruen 
(A) på brystpelotten eller (E) på den pågæl-
dende pelot, og bring den pågældende pe-
lot i profilskinnen i den ønskede position.

Efter hver justering skal unbrakoskruerne strammes igen! 

4.4 Konturerbar overkropstøtte
Den konturerbare overkropstøtte for den till. 
i størrelserne 3+4 er udstyret med en fjeder-
mekanisme. Denne er opdelt i tre områder 
(skulder, bryst og hofte). Til hvert område fin-
des hver en låsearm, som kan bruges til at 
låse via de kropsspecifikke indstillinger.

Følgende arme skal anvendes til følgende 
områder:
•	Arm B = hofte
•	Arm C = bryst
•	Arm D = skulder

Inden brugeren kan positioneres på brættet til skrå 
ryglejring, løsnes de tre låsearme (B, C, og D), ved 
at indstille armen opad. Dette gør overkropstøt-
ten fleksibel. Har brugeren indtaget sin position på 
brættet til skrå ryglejring, lukkes låsearmen igen. 
Den konturering, brugerens krop har defineret, fik-
seres. Ved behov kan overkropstøtten bearbejdes 
punktuelt for at fjerne eller udøve målrettede tryk 
fra bestemte kropspartier. Dertil løsnes låsear-
men for det pågældende område og tryk puden 
ned i hånden til den ønskede position hæves den 
pågældende kropsparti, mens brugeren positio-
neres. Derefter lukkes låsearmen igen. 

Vær ved alle indstillinger opmærksom på at alle lemmer befinder sig uden for 
indstillingsområder / låsearme. Klemningsfare! 

CB D

A

CB D
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4.5 Holder til benstøtter (abducerbar)
Via unbrakoskruerne (A), der befinder sig på 
bagsiden af till. kan der ved begge varianter 
foretages en niveauudligning på 0-5 cm.

Desuden kan du ved hjælp af unbrakoskruen 
(B) indstille trinløst mellem 0° og 30°, individu-
elt til hvert ben.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser 
og klemmearme spændes igen!

4.6 Benstøtter (flex)
Benstøtter (flex) kan indstilles i længden 
(se punkt 3.7.1) og i vinklen.
For at indstille vinklen, sættes knæpelotten 
på, justér den i forhold til patella, og tryk den 
så langt ned, og tryk den så langt ned til der 
opstår en knæbøjning, som er adækvat og 
kan tåles af patienten.
Nu holder du benstøtten ved foden og løs-
ner begge vinkelindstillingsrør via skruerne 
(C+D – ved størrelserne 1+2) eller klemmear-
men (E+F – ved størrelserne 3+4). Klemmear-
me skal ved størrelserne 3+4 trykkes for at blive aktiveret. Hæv derefter 
de fleksible benstøtter på knæpelotteholderen, at der er kontakt mellem 
knæhasen og underbenspudens overkant. Derefter fikseres vinkelindstil-
lingsrørene igen via skruerne (C+D) eller klemmearme (E+F), og tilpas knæ-
pelotten igen. Ved brug af den abducerbare holder af benstøtterne kan 
abduktionsvinklen nu bringes i det ønskede mål (se punkt 4.5).

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser og klemmearme spændes igen!

Klemmearme skal trykkes ved størrelserne 3+4 for en aktivering!

B
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4.7 Knæpelotter 
Knæpelotterne findes i to forskellige versi-
oner (A = med patella-udsparing/ B = med 
indstillelige polstrede anlægsbøjle), der kan 
indstilles i bredden, i dybden og i vinklen. 
Desuden kan knæpelotterne indstilles i høj-
den via benlængdeomstilling (se punkt 3.7).
Til indstilling af bredden løsnes cylinderho-
vedskruen (C) og knæpelottens holder (D) 
bringes i den ønskede position.
Til indstilling af dybden og forudindstilling af 
vinklen løsnes unbrakoskruen (E) på positio-
nieringshjælpen (F), og knæpelotten bringes 
i den ønskede position. Efter at unbrakos-
kruen (E) er spændt igen, anvendes positi-
oneringshjælpen „Memory Funktion“ for den 
fastlagte indstilling. Via snaplåsen (G) kan nu knæpelotstangen (H) samt 
knæpelotten afmonteres og genmonteres på en nem måde. Ved mon-
tering finder positioneringshjælpen "automatisk" de fastlagte indstillinger. 
Her skal man sørge for, at positioneringshjælpen er gået fast i indgreb i 
knæpelotholderen. Til fiksering af snaplåsen spændes den til indgreb. Ved 
afmontering løsnes snaplåsen først tilsvaren-
de, og trækkes derefter opad.
Via kugledrejehovedet (I) er knæpelotten 
indstilles tredimensionelt i vinkel. Til indstilling 
af hældningen løsnes unbrakoskruen (I), og 
knæpelotten bringes i den ønskede position. 
Via en kombination af knæpelotstangs- og 
kugledrejehovedindstilling kan højdeindstil-
lingen finjusteres.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!
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4.7.1 Polstre for knæpelotter
For en yderligere støtte af knæet og til fore-
byggelse af et for stærkt overstrukket knæ 
(genu recurvatum) anvendes denne pude 
(A), der kan fastgøres med en burrebåndlu-
kning på det pågældende ben på till.

4.8 Fodstøtter
Fodstøtterne findes som version "standard" (se punkt 4.8.1) og som version 
"flex" (se punkt 4.8.2).

4.8.1 Fodstøtter (standard)
Fodstøtterne (standard) giver fødderne 
15° afstand udadtil (B). For en indvendig ro-
tation kande enkelte plader på fodstøtterne 
udskiftes. Løsn dertil skruerne (C) under pla-
derne, udskiftes dette og skruerne (C) spæn-
des igen.

Ved udskiftede fodplader er en kollision med 
understellet muligt, eller den maks. kantning 
og minimal ståhøjde kan ikke længere opnås.

4.8.2 Fodstøtter (flex)
Fodstøtterne (flex) giver lige som fodstøtter-
ne (standard) en rotationsafstand på +/-15° 
(se punkt 4.8.1). Desuden kan de tilpasses en 
klumpfod (0°-20°) eller pes talus (0°-15°). Drej 
dertil unbrakoskruerne (D) mod uret for at 
bringe foden i klumpfodposition. Drej skruer-
ne (D) med uret for at bringe fodstøtten i pes 
talus-position. For at tilpasse fodstøtterne 
(flex) på en platfod, aktiveres unbrakoskruer 
(E) og placér fodstøtterne som ønsket.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

15° 15°B
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4.8.3 Fodføring inkl. fodseler
Fodføringen (A) placeres på fodpladen. De 
kan indstilles i bredden og i vinklen. For at 
indstille bredden eller vinklen, løsnes unbra-
koskruer (B) under fodpladen, og bring fod-
føringerne (A) i den ønskede position.
Fodselerne (C) kan kun anvendes sammen 
med fødføringer (A). For at indstille fodse-
lerne (C), løsnes magnetlåsen (D) og fodselen 
bringes på den ønskede længde. For at luk-
ke låsen føres låsen hen over forankringen, 
således at magnetlåsen (D) går i indgreb 
igen.

4.8.4 Simpel fodsele
Både standard- og den fleksible fodstøtte 
kan udleveres med en simpel fodsele (E), der 
er udstyret med en magnetlukning (F). Ved at 
trække i den røde strop (G), der er monteret 
på låsen, kan fodselen åbnes, og fodselen 
bringes til den ønskede længde. For at lukke 
låsen føres den bare hen over forankringen, 
således at magnetlåsen (F) går i indgreb 
igen. 

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

4. Tilbehør.
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4.9 Terapibord af træ
Træterapibordet (A) har en kant og kan sæt-
tes på og tages af, er højde- samt vinkelind-
stilling.
For at montere bordet, skal bordstængerne 
(B) i bordholderne (C) sættes på rammen af 
till. og skrues fast med drejegrebene (D).
For at indstille dybden på begge sider af 
drejegrebet (D), og bring træterapibordet (A) 
i den ønskede position.
Til indstilling af højden løsnes unbrakoskruer-
ne på begge sider (E), og bring træterapi-
bordet (A) til samme højde.
Til indstilling af vinklen løsnes unbrakoskruen 
(F) på begge sider, og bring den i den ønske-
de position.
En ekstra højdeindstilling kan foretages via 
bordstængerne (G). Løsn og fjerne dertil de 4 
unbrakoskruer (H). Løsn nu drejegrebene (D), 
og drej rørene (G) 90° opad (I). Sæt drejeg-
rebene (H) igen nedefra ind i de boringer, der 
er 90° drejet, og spænd dem fast igen.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser 
spændes igen!

4. Tilbehør.
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4.9.1 Bordstøttepude
Valgfrit findes en 1 cm højt bordstøttepude 
(A), der er betrukket med en sort flexi-stof og 
er pålagt inden for bordkanten (B).

4.10 Skydebøjle
For størrelserne 1 + 2 kan der tilvælges en 
fast monteret skydebøjle (C). Denne befinder 
sig i nakkestøtteholderen (eller på en adap-
ter, hvis der er monteret en nakkestøtte.
På denne skydebøjle sidder en arm til vinke-
lindstilling (D - se punkt 3.3) og evt. en yderli-
gere arm til højdeindstilling (E - se punkt 3.1).
For størrelserne 3 + 4 kan der også tilvæl-
ges en fast monteret skydebøjle (F). Denne 
er konciperet således, at den bevæger sig 
samtidigt når liggefladens vinkelindstilles (se 
punkt 3.4), og derfor kan benyttes i alle vin-
kelindstillinger.
Med skydebøjlen kan man skubbe till. i alle 
retninger, og understøt højde- og vinkelind-
stillinger.

Skal produktet bevæges sammen med patien-
ten, så skal denne bevægelse finde sted i den 
laveste højde og i liggende position.

Er der monteret en skydebøjle, så må produktet 
kun bevæges ved hjælp af denne.

F
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4.11 Låsebolt
Med låsebolten (A) låses liggefladen mod en 
uønsket vinkelindstilling (kun ved vinkelindstil-
ling ved hjælp af gastrykfjederen - se punkt 
3.3).
Sæt låsebolten (G) ind i det dertil beregne-
de hul (B) på udløsearmen (C) efter at du har 
bragt liggefladen i den ønskede position (se 
punkt 3.3). Fjern låsebolten (A) igen, når vin-
kelindstillingen skal ændres.

4.12 Seler
For at placere brugeren i till. , står der ud 
overbryst- og bækkenselerne, der er del af 
grundudstyret (se punkt 3.8) valgfrit en bred 
brystsele, en positioneringsvest og bækken-
selen fra "Pelvi.Loc" til rådighed. Generelt 
kan de monterede seleholdere (D), der er 
fastgjort på korpus profil, skal positioneres 
individuelt. Dertil løsnes den pågældende 
unbrakoskrue (I), og skub seleholderen i pro-
filskinnen i den ønskede position.

4.12.1 Positioneringsvest
Positioneringsvesten (E) monteres i det øverste  
område (F) i sideprofilernes øverste område 
(G) på seleholderne. Positioneringsvestens 
seler (E) føres gennem seleføringerne i siden 
på seleholderne. Derefter trykkes selelåsene 
ned til at positionere dem. Positioneringsves-
ten er udstyret med fire stiklåse (H), som kan 
bruges til at åbne og lukke dem.
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4.12.2 Bred brystsele
Den brede brystsele (A) monteres i sidepro-
filernes øverste område på seleholderne. 
Brystselens seler føres gennem seleførin-
gerne i siden på selelåsene. Derefter trykkes 
selelåsene ned til at positionere dem. Bryst-
selen kan åbnes og lukkes via selelåsene (B).

4.12.3 Bækkensele "Pelvi.Loc"
Bækkenselen på "Pelvi.Loc" (C) monteres i 
sideprofilernes nederste område på selehol-
derne. Bækkenselen seler føres gennem se-
leføringerne på selelåsene. Derefter trykkes 
selelåsene ned til at positionere dem. Bæk-
kenselen kan indstilles i bredden via låsesys-
temet. Dertil trykkes på en eller begge stiklå-
se (D), og bring selen til den rigtige bredde.

4.13 Understel med motorunderstøttelse
Understellet på till. kan ved 
størrelserne 1+2 valgfrit udstyres med en 
motor for højdeindstillingen. Dette er ved 
størrelserne 3+4 monteret som standard, li-
gesom motoren for kantning. Som standard 
anvendes motoren i standardversionen via 
et strømkabel. Valgfrit findes till. også med 
et ekstra batteri. Både den motoriserede hø-
jdeindstilling ved størrelserne 1+2, og de hø-
jde- og kantningsindstilling ved størrelserne 
3+4, der drives på samme måde, styres via 
en manuel betjening (E).
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4.13.1 Brugs- og sikkerhedsanvisninger
•	Personer, der ikke har den nødvendige erfaring eller viden om motor-

komponenter, må ikke benytte dem.
•	Fysisk og mentalt handicappede personer må kun anvende motorkom-

ponenter, såfremt de er under opsyn eller har modtaget en grundig 
undervisning, udført af en person, der er ansvarlig for personsikkerheden.

•	Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med motorkom-
ponenterne.

•	Enhver person, der tilslutter eller bruger systemet, skal have adgang til 
denne brugsvejledning.

•	Motorkomponenterne må ikke anvendes når der findes antændelige, 
narkotiserende blandinger med luft, ilt eller kvælstoffilter.

•	Brug ingen kemikalier, og udfør en årlig 
kontrol for skader og slitage.

•	Udsæt ikke komponenterne på LINAK drivsystem for UV-strålingsbasere-
de desinfektionslamper. Dette kan medføre skader 
på huset støttedele og kabler.

•	Når vi finder fejl, skal produktet udskiftes.
•	For at undgå uønskede bevægelser, skal du forhindre, at den manuelle 

betjening aktiveres ved en fejl, f. eks. under 
normal brug og vedligeholdelse.

•	Den aktiveringstid, der er påtrykt drivsystemets skilt, skal altid over-
holdes. Når den overskrides, er der fare at drivsystemet beskadiges. 
Såfremt ikke andet er angivet på skiltet, er aktiveringstiden ved netdrift 
maks. 2 minutter konstant drift fulgt af 18 minutters pause.

•	Systemer må ikke udsættes for en direkte stråle fra en trykrenser.
•	Forbindelseskablet skal under rengøringen være forbundet for at forhin-

dre at der trænger vand ind.
•	Rengøring med damprenser er ikke tilladt.
•	Alle elektriske komponenter må ikke ændres. Ved reparationen kontaktes 

forhandleren (se punkt 8.5).
•	Hvis produktet har synlige skader, må det ikke 

tages i drift.
•	Hvis drivsystemet forårsager usædvanlige lyde eller forårsager lugte, 

afbrydes strømtilførslen straks.
•	Produktet må kun anvendes i omgivelser, der svarer til deres kapslings-

klasse.
•	Der må ikke anvendes alkaliske eller sure rengørings- og desinfektions-

midler (kun pH-værdi 6-8).
•	Uafhængigt af vægten må den aktiveringstid, der er 

angivet på databladet, ikke overskrides.
•	Styreenheden må kun tilsluttes til den 

spænding, der er angivet på skiltet.

4. Tilbehør.
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•	Fastspændingsbolte og bolte skal spændes korrekt.
•	Specifikationerne på skiltet må aldrig overskrides.
•	Uvedkommende må ikke åbne enheden.
•	Drevet må kun anvendes inden for det definerede 

lastområde.
•	Når der opstår uregelmæssigheder, skal aktuatoren udskiftes.
•	Når anlægget/enheder ikke er i drift: 

- �Afbryd strømtilførslen eller træk netstikket for at undgå en uautoriseret 
betjening.

•	Kontrollér fejlfunktioner, mekaniske skader, slitage og revner. Slidte dele 
skal udskiftes.

•	Pga. den elektroniske afladning kan der i sjældne tilfælde opstå korte 
funktionsafbrydelser. Det elektriske drev ville stoppe af sikkerhedsår-
sager under drift. Ved igen at trykke på betjeningsenheden kan den 
ønskede indstilling videreføres direkte.
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4.13.2 Under drift
•	Vær opmærksom på usædvanlige lyde og ujævn funktion. Stop aktua-

toren/løftesøjlen omgående, hvis du finder noget usædvanligt.
•	Hvis styreenheden forårsager usædvanlige lyder eller luge under driften, 

afbrydes strømtilførslen samt det eksterne batteri (hvis den findes).
•	Kontrollér at kablerne ikke er beskadiget.
•	Træk i strømstikket, inden produktet bevæges.
•	Vær opmærksom på at strømstikket altid er frit tilgængelig.
•	Sørg for ikke at træde med fødderne mod drevet.

Se punkt 5.6 for en fejl- og defektafhjælpning eller kontakt din forhandler (se 
punkt 8.5).

4.13.3 Motorenhed
De motorer, der er beregnet til højde og kantningsindstillinger er kompakte, 
lydsvage og effektive drev, der styres en manuel betjening (se punkt 4.13.5).

4.13.4 Styreenhed
Styreenheden (A) analyserer alle signaler og 
styrer, under hensyntagen til de indstillede 
parametre, motoren, så den udfolder den 
pågældende kraft.
Styreenheden (A) er udstyret med en grøn 
LED (B), der lyser, når styreenheden er tils-
luttet strømnettet. Drives styreenheden via 
batteri (se punkt 4.13.7), er LED slukket. Den 
brummer, der er monteret i styreenheden, 
advarer med et akustisk signal "Bip-signal") 
når knappen trykkes på den manuelle bet-
jening og batterikapaciteten er lav eller der 
opstå en fejl i softwaren.

Hvis motorerne ikke som ønsket køres ind og 
ud, skal motorerne køres helt ind for at finde 
positionen igen vha. softwaren. Dertil trykkes de to knapper C + D på den manu-
elle betjeningsenhed til begge motorer er kørt komplet ind. Kan problemet ikke 
afhjælpes på denne måde, skal du kontakte din forhandler (se punkt 8.5).

B

A

D
C
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4.13.5 Manuel betjening
den manuelle betjeningsenheden (A) er for-
bundet med styreenheden via et kabel. Via 
knapperne B + C foretages en højdeindstil-
ling. Via knapperne D + E kan der ved stør-
relserne 3+4 desuden indstilles kantning af 
liggefladen.

4.13.6 Sikkerhedsfrakobling
Den motorunderstøttede højde- og kant-
ningsindstilling (se punkter 3.2 + 3.4) er uds-
tyret med sikkerhedsfrakobling (F), der forhin-
drer at understellet løfter sig. Opstår der en 
kontakt med fodstøtterne med gulvet, stop-
pes eller blokeres nedkørsel eller opretning. 
Højde- og kantindstilling kører selvstændigt 
10 mm op eller drejer 10 mm tilbage for at 
garantere till.s stabilitet. I hvert fald kan till. 
altid køres op for at genoprette stabiliteten.

Til trods for sikkerhedsfrakobling kræves en konstant tilstedeværelse af en led-
sager, når motorerne indstilles !

4.13.7 Batteri til understøttelse af motoren
Alternativt til kabelbunden strømforsyning 
kan motorerne anvendes med en litium-io-
nen-batteri (G). Batteriet har en lav vægt, og 
en høj grad af effekt og sikkerhed. Batteriet 
oplades via et styreelement, når dette er 
tilsluttet via netkablet. Den integrerede LED 
(H) lyser gult under opladning. LED'en slukker, 
når batteriet er opladet helt. Den brummer, 
der er monteret i styreenheden, advarer med 
et akustisk signal "Bip-signal"), når knappen 
trykkes på den manuelle betjening og batte-
rikapaciteten er lav eller der opstå en fejl i softwaren. Blinker LED-lampen, 
er der opstået en fejl under opladningen. Kontakt i så fald forhandleren (se 
punkt 8.5).

4. Tilbehør.

A

CE

B
D

H

G

F
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Sikkerhedsanvisninger:
•	Åbn ikke batteriets kabinet, da cellerne eller koblingskredse 

muligvis udvikler alt for stor varme.
•	Defekte eller beskadigede litium-ion-batteriet er ikke tilladt 

til transport.
•	Den aktiveringstid, der er påtrykt batteriets skilt, skal altid overholdes. 

Når den overskrides, er der fare at drivsystemet beskadiges. Såfremt ikke 
andet er angivet på skiltet, er aktiveringstiden ved netdrift maks. 1 mi-
nutter konstant drift fulgt af 19 minutters pause. 

•	Af sikkerhedsårsager skal den angivne lade- og 
driftstemperatur (se punkt 6.2).

•	Når batteriet er for varm, skal den klemmes af, og rummet forlades. Vent 
i 2 timer, inden du foretage yderligere skridt.

•	Batteriet skal oplades hver 6. måned.
•	Bortskaffelse af batteriet sker i overensstemmelse med de lokale forskrif-

ter.
•	Når anlægget/enheder ikke er i drift: 

- �Pga. batteriet er der altid tilført strøm, undgå en uautoriseret betje-
ning.

Anbefalinger:
•	Opbevaringstemperaturen må ikke over-

skrides, da dette forkorter produktets hold-
barhed og ydelse.

•	 Inden brug bør batteriet have rumtempe-
ratur.

•	Litium-ion batterier er ikke egnet til brug 
udendørs eller i svømmehaller.

•	Når batteriet er helt afladet, oplades den 
før den bruges.

•	For at udtage styreenheden (A) trykkes 
låsetappen (B) bagud, og træk samtidigt 
styreenheden (A) op. For at udtage batte-
riet (C) trykkes låsetappen (D) bagud, og 
træk samtidigt batteriet (A) op.

•	Hvis anlægget/enhederne ikke tages i 
drift i længere tid, anbefales det at bat-
teriet adskilles fra styreenheden. Åbn dertil 
klap (E) på styreenheden (A), ved at trykke 
låsetappen (F) opad. For at adskille strøm-
forsyningen, trækkes stikket (G), og luk 
låget (E).

B

D

C
A

E

F

G
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Forbudt:
•	Opvarmning eller brænding af batteriet.
•	Kortslutning af batteriet.
•	At udsætte batteriet for stærke belastninger eller stød.
•	At knække batteriet eller ødelægge det.
•	At bruge batterier med tegn på beskadigelse eller korrosion.
•	Opladning eller opbevaring at batterier i nærheden af brændbart 

materiale.
•	At udsætte vandet eller andre væsker.
•	At overoplade batteriet eller aflade den helt.

Vedligeholdelse af batterier/genopladelige batterier
Inden første brug af LINAK batteriet bør du sikre, at disse oplades i 24 timer 
og længere for at opnå den korrekte funktion og batteriets levetid.

Bemærk de følgende vedligeholdelse- udskiftnings- og bortskaffelsesregler, 
for at garantere en sikker og pålidelig drift.

Batterier skal senest udskiftes efter 4 år. Måske også tidligere, alt efter brugs-
struktur. Hyppige og stærke afladninger nedsætter batteriets holdbarhed. For 
en optimale holdbarhed skal produktet så ofte som muligt tilsluttes netspæn-
ding. Det anbefales at oplade de genopladelige batterier mindst hver 6. måned. 
Ellers har batterierne en lavere kapacitet pga. selvafladningen. Det anbefales at 
batterifunktionen testes mindst en gang om året.
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5.1 Rengøring og desinficering

5.1.1 Rengøring
Alle stellets dele skal rengøres jævnligt med en svamp 
eller en fugtig klud. Det er særligt vigtigt at fjerne vand-
dråber. Er produktet meget beskidt, skal der bruges et 
mildt rengøringsmiddel. Det er vigtigt, at de rengjorte 
steder tørres godt af.
Alle stoffer, som ikke kan tages af, kan tørres af med en 
fugtig klud. Ved alle aftagelige stoffer skal du være op-
mærksom på de indsyede plejeetiketter (som fx. A+B) 
på de pågældende dele.
Vær også opmærksom på vores generelle råd om 
rengøring og hygiejne. 
Du finder disse på www.schuchmann.de/mediathek.

5.1.2 Desinfektion
Til overfladedesinficering af metal- og plastdele kan der anvendes forskel-
lige produkter. 
Flydende desinfektionsmidler fås som en færdig løsning, som kan sprayes 
på og påføres med en blød klud. Alternativt kan der anvendes klude, der 
er opvredet i desinfektionsmiddel, og herefter aftørre produktets flader. I 
begge tilfælde skal du sikre dig, at desinfektionsmidlerne påføres alle ste-
der. Det er også muligt og anbefalelsesværdigt at benytte sig af et fuld-
automatisk desinfektionsanlæg.
Indvirkningstiden kan variere og fremgår af de enkelte producenternes an-
visninger.

5.2 Vedligeholdelse
Foretag en visuel kontrol af rollatoren dagligt og kontrollér jævnligt for rid-
ser, brud, manglende dele og fejlfunktioner. Kontakt din distributør, hvis du 
konstaterer en defekt eller en fejlfunktion (se punkt 8.5).

5.3 Service
Af sikkerhedshensyn og for at ivaretage produktansvaret skal eieren af 
produktet sørge for at produktet blir vedligeholdt af en kvalifisert person 
med teknisk kompetance minst en gang om året. Den gennemførte service 
skal dokumenteres i serviceplanen (se punkt 5.3.2).

7190045

Obermaterial/
top cloth/dessus:

100% Polyester

A

Bezüge mit Klett separat 
im Waschbeutel waschen/

wash covers with Velcro 
separately in a wash bag/
laver les housses avec du 

Velcro séparément dans un 
sac de lavage

B
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5.3.1 Serviceanvisninger
•	Grundlæggende rengøring iht.producentens forskrifter 

	 - �Systemer må ikke udsættes for en direkte stråle fra en trykrenser. 
Forbindelseskablet skal under rengøringen være forbundet for at 
forhindre at der trænger vand ind. 

	 - �Vær især opmærksom på rør-i-rør-forbindelser- for at sikre, at det 
forsmurte indvendige rør forbliver smurt, må aktuatoren kun rengøres, 
når stempelstangen er kørt helt ind.

•	Evt. desinfektion iht. producentens anvisninger
•	Skader på stel, monterede dele og tilbehør (ridser, brud, korrosion,  

bøjede eller manglende dele)
•	Forbindelsernes styrke (efterspænd løse skruer, isæt manglende skruer 

og endepropper)
•	 Indstillingselementernes (skruernes, udløserarm)
•	Yderligere indstillingselementers funktionsdygtighed (overkropstøtte, 

nakkestøtte, alle pelotter, fodstøtter, bord og føringer i benområdet, 
kantning)

•	Gastrykfjedrenes funktionsdygtighed (evt. efterjustering af  
bowdenkabler)

•	Evt. optisk testning af elektriske komponenter inklusive kabler  
på beskadigelse

•	Sikkerhedselementernes funktionsdygtighed (låseboltene på kantning)
•	Kontrol af griptapes og gummeringer for slitage og anti-glide-evne
•	Bremsers (håndbremsers) funktionsdygtighed
•	Hjulenes funktionsdygtighed (kører rundt, går let)
•	Kontrol af remme for skader (klemmeanordninger, lukninger, syninger)
•	Kontrol af polstring og betræk for skader
•	Typeskiltets læselighed
•	Afsluttende komplet funktionskontrol af hjælpemidlet
•	Kontrol af korrekt fastgørelse af alle monterede dele og tilbehør
•	Elektriske komponenter:
	 - Kontrollér fikseringspunkter, ledere, hus og stik
	 - �Kontrollér tilslutninger, kabler, kabinet og stik samt den  

korrekte funktion
	 - �Ved aktuatorer/løftesøjler skal fikseringspunkterne, ledere, stem-

pelstænger, kabinet og stik samt den korrekte funktion kontrolleres
	 - Fuldstændig opladning af batteriet
	 - Styreenheden er tætnet og skal ikke vedligeholdes

5. Rengøring og vedligeholdelse.
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5.3.2 Serviceplan
Producentens serviceanvisninger (se punkt 5.3.1) blev gennemført:

Dato Virksomhed Navn Underskrift

Fastslåede mangler eller skader skal afhjælpes af fagforhandleren eller af  
producenten, inden produktet tages i brug igen.

5.4 Reservedele
Brug kun originalt tilbehør og originale reservedele fra firmaet Schuch-
mann, da du i modsat fald risikerer at udsætte brugeren for fare og bort-
fald af garantien. 
Hvis du ønsker at bestille reservedele, skal du kontakte din fagforhandler 
og oplyse produkters serienummer (se punkt 8.5). Nødvendige reservedele 
og tilbehør må kun monteres af uddannet personale.
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5.6 Fejl og fejlafhjælpning

Fejlfinding akuatorer/løftesøjler

5. Rengøring og vedligeholdelse.

Symptomer mulige årsager Foranstaltninger

Ingen motorlyde eller stem-
pelstangens bevægelse Defekt

Kontakt i disse tilfælde din 
forhandler (se punkt 8.5).

Motoren kører, men spindlen 
bevæger sig ikke Defekt

Drevet kan ikke hæves til 
fuld last

Defekt / overbelastet
(overhold den maks. belastning 
punkt 6.1)

Motorlyde, men ingen be-
vægelse af stempelstangen Defekt

Symptomer mulige årsager Foranstaltninger

Styreenhedens strømkont-
rollampe lyser ikke

Ikke tilsluttet strømnettet Opret netforbindelse

sikringen er defekt

Kontakt i disse tilfælde din 
forhandler (se punkt 8.5).

defekt strømkabel

Styreenhed defekt

Strømkontrollampen på 
styreenhed lyser, men aktua-
toren kører ikke

Defekt

Fejlsøgning elektronik

5.5 Brugstid og genbrug
Produktets forventede brugstid er alt efter brugsintensiteten og antal gen-
brug op til 8 år, hvis det anvendes i overensstemmelse med brugsanvisni-
ngen. Efter dette tidsrum kan produktet anvendes, hvis det er i forsvarlig 
stand. Den forventelige brugstid gælder ikke for sliddele, som f-.eks. be-
træk, hjul, batterier,…… Vedligeholdelsen og vurdering af tilstanden samt 
reparation skal udføres af forhandleren (se punkt 8.5). Rollatoren er egnet 
til genbrug. Inden den overdrages til næste bruger, skal den rengøres og 
desinficeres i henhold til anvisningerne i punkt 5.1. Medfølgende dokumen-
ter som f.eks. denne brugsanvisning er en del af produktet og skal udlever-
es til den nye bruger. Det er ikke nødvendigt at skille produktet ad, inden 
det genbruges. Hvis produktet skal opbevares, anbefales det at indstille 
produktet til de kompakte mål.
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Str. 1 Str. 2 Str. 3 Str. 4

Kropsstørrelse 75 - 115 cm 100 - 135 cm 120 - 160 cm 145 - 185 cm

Over-
kropstøt-
te

Bækken-/brystbredde 14 - 27 cm 17 - 31 cm 20 - 37 cm 27 - 46 cm

Længde 30,5 - 43 cm 38 - 48 cm 49 - 61 cm 58 - 69 cm

Benstøt-
ter

Sål til knæ 20,5 - 30,5 cm 27,5 - 37 cm 32,5 - 45 cm 42 - 54 cm 

Knæ til skridt 12 - 18,5 cm 16,5 - 24 cm 20 - 29,5 cm 24,5 - 34 cm

Knævinkel 0° - 65°

Hoftevinkel 0° - 45°

Abduktion 0° - 30°

Niveauudligning 0 - 5 cm

Fødder

Spidsfod 0° - 20°

Pes talus 0° - 15°

Knækfod 0° - 15° pr. retning

Høj liggeflade (for flytning) 53,5 - 73,5 cm 60 - 85 cm 71,5 - 93,5 cm 82,5 - 104,5 cm

Kantning 0° - 90°

Transportmål (L x B x H) 95 x 51 x 75 cm 105 x 61 x 85 cm 125 x 76 x 97 cm 152 x 77 x 110 cm

Maks. belastning 30 kg 60 kg 80 kg 100 kg

Vægt 30 kg 35 kg 80 kg 90 kg

6.1 Mål
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System

Kapslingsklasse IPX4

Kapslingsklasse (elektrisk) SK 2

Driftsspænding 100 - 240 V AC / 24 V DC

Strøm maks.
Str. 1+2 234 VA

Str. 3+4 390 VA

Frekvens 50 - 60 Hz

Motormærkespænding 24 V DC

Batteri

Kapslingsklasse (elektrisk) strømforsyning intern

Type Genopladeligt litium-ion-batteri

Mærkespænding 25,9 V

Kapacitet 2,25 Ah

Opladningstid ca. 10 timer

Temperaturområde
Omgivelse (+)5°C - (+)30°C

Opbevaring (-)10°C - (+)40°C

6.2 Drivsystem

Den lovpligtige toårige garantiperiode gælder alle produkter. Denne ga-
rantiperiode træder i kraft ved levering eller overdragelse af varen. Hvis 
der i dette tidsrum opstår en beviselig materiale- eller fabrikationsfejl, vil 
vi efter fragtfri returnering til os gennemgå den anmeldte skade og efter 
eget skøn enten reparere produktet eller levere et nyt.

7. Garanti
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8.1 EU-overensstemmelseserklæring

EU Konformitätserklärung
EU Declaration of Conformity

Firma / Company Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Deutschland / Germany
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das nachfolgend genannte Produkt der Risikoklasse 1
declares under our sole responsibility that the following product(s) of Class 1 Medical Devices

Datei: Konformitätserklärung till Stand: Rev. 3.1 Seite: 1

„till.“ Rückenschrägliegebrett / Standing aid 

Art.-Nr. / Item-No.: 42 01 000, 42 01 100, 42 02 000, 42 02 100, 42 03 000, 42 03 100, 
     42 04 000, 42 04 100 

    42 01 000/NO21/4, 42 02 000/NO21/4,  
    42 02 100/NO21/5.1, 42 03 000/NO21/5.1, 42 04 000/NO21/5.1, 
    42 03 100/NO21/5.2, 42 04 100/NO21/5.2 

    6100-1043, 6100-1044, 6100-1045, 6100-1046, 6100-1047, 61001048, 6100-1049 

Basis UDI-DI / Basic UDI-DI: 4251040200004000420XXXX9Q 

den einschlägigen Bestimmungen der im folgenden aufgeführten Richtlinien und Standards entspricht: 
is / are in conformity with the requirements of the below listed directives and standards: 

Verordnung (EU) 2017/745 über Medizinprodukte vom 05. April 2017 
Regulation (EU) 2017/745 on medical devices of 5 April 2017 

DIN EN 12182:2012 Technische Hilfen für behinderte Menschen 
 Technical aids for disabled persons 

DIN EN 12183:2014 Rollstühle mit Muskelkraftantrieb – Anforderungen und Prüfverfahren 
 Manual wheelchairs – Requierements and test methods 

DIN EN ISO 14971:2022  Medizinprodukte - Anwendung des Risikomanagements auf Medizinprodukte 
 Medical devices - Application of risk management to medical devices 

DIN EN 614-1:2009 Sicherheit von Maschinen – Ergonomische Gestaltungsgrundsätze - 
Teil 1: Begriffe und allgemeine Leitsätze 

 Safety of machinery – Ergonomic design principles -   
 Part 1: Terminology and general principles 
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EU Konformitätserklärung
EU Declaration of Conformity

Firma / Company Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Deutschland / Germany
Tel. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109

Datei: Konformitätserklärung till Stand: Rev. 3.1 Seite: 2

DIN EN 60601-1:2013  Medizinische elektrische Geräte – Teil 1: 
Allgemeine Festlegungen für die Sicherheit einschließlich der wesentlichen 
Leistungsmerkmale 

 Medical elctrical equipment - Part 1:  
 General requirements for basic safety and essential performance 

DIN EN 60601-1-2:2016 Medizinische elektrische Geräte - Teil 1:  
Allgemeine Festlegungen für die Sicherheit einschließlich der wesentlichen 
Leistungsmerkmale – Elektromagnetische Störgrößen – Anforderungen 
und Prüfungen 
Medical elctrical equipment - Part 1:  
General requirements for basic safety and essential performance – 
electromagnetic disturbances – requirements and tests 

DIN EN 60601-2-52:2016 Medizinische elektrische Geräte - Teil 2-52:  
Besondere Festlegungen für die Sicherheit einschließlich der wesentlichen 
Leistungsmerkmale von medizinischen Betten 
Medical elctrical equipment -  Part 2-52:  
Particular requirements for basic safety and essential performance of 
medical beds 

Diese Konformitätserklärung gilt nur für Produkte mit den oben genannten Artikelnummern und 
ist gültig bis zum 30.12.2025. 

This declaration of conformity applies only for products with above-named Item-numbers 
and is valid until 30.12.2025. 

Datum / Date: 02.06.2022 

Unterschrift / Sign: 

Name / Name: Torsten Schuchmann 

Funktion / Function: verantwortliche Person / Safety officer for medical devices 
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8.2 Serienummer/fremstillingsdato
Serienummer, fremstillingsdato og andre relevante data fremgår af types-
kiltet, som befinder sig på vores produkter (A).

8.3 Produktversion
Rygskrålejebræt till. findes i fire størrelser, og kan suppleres
med alsidigt tilbehør (se punkt 4).

8.4 Dokumentversion
Brugsvejledning till. - revision D; udgave 06.2022

8.5 �Navn og adresse på fabrikanten og fagforhandleren, der har leveret 
produktet

Dette produkt er fremstillet af:

Dette produkt er udleveret af følgende fagforhandler:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Tlf. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

8. Identificering.

Produktnavn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI
UDI-DI
SN / UDI-PI
Type
Product

Max. load
Size

MD

Størrelse

Maks. belastning

Produktionsdato

Produkt-id iht. MDR
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